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A nemzetek és fajok 
ellentétben soha nem állhatnak egy- 
mással. Ennek ellenkezője mindig csak 
mesterséges. Nem állhatnak pedig azért 
sem, mert speciel Erdélyben a vérke- 
feszteződés folytán ugy össze boroná- 
lódtak, hogy a tudomány sem tudná 
őket vegyileg ki- és széjjelválasztani, 
de igy van ez máshol is/ 
Népszámlálás ide, népszámlálás 

oda, ott tartunk, hogy a tiszta faj ma 
üveg alá kerülhet. A nemzeteket, fa- 
jokat retortákba, lombikokba oszlat- 
hatják, nincs desztilláció. 
Ehhez a müvelethez nem is vár- 
juk a tudósok feltaláló eredményét. 
Megbolondult agyvelő volna az, aki 
áazt kivánná kimutatni, hogy az em- 
beri faj mily arányban keveredett egy- 
mással. . 

Ahogy a déli szellő Eszakot is 
köszönti, ahogy az északi jeges fu- 
vallat a délvidékeket végig sepri, 
ahogy az évszakok váltakoznak : ta- 
vaszra, nyár, ősz és tél, ugy vegyül 
és áramlik a vérforgása az emberi- 
ség erein által a nemiség feltartóz- 
hatlan folyamatán és a természet 
örök törvényén keresztül. 

Most ültük meg a hősök ünne- 
pét. Mi, magunk is, élők és a mai 
élők nagy része, ezekhez a hősökhöz 
tartozunk. Bátran és dokumentumokkal 
vagy anélkül büszkélkedhetünk, hogy 
azokhoz tartozunk, de nem azért, mert 
gyilkoltunk, mert városokat döntöt- 
tünk porral egyenlővé, hanem azért, 
mert hősiességünk hözepett sirtunk és 
sajnáltuk azt a sok szép fiatal életet, 
amelyet trágyaként dobtunk oda az 
idegen pusztákon nyiló virágoknak. 

Junius 2, a hősök ünnepe, akik 
széles e világon, tengereken és föl- 
deken elontották vérüket, Istentől 
nyert boldog fiatal életüket hitvány 
piculákért, maroknyi földekért, ame- 
lyek anélkül is virágba borultak vol- 
na a kikelettel. Ez a hősök ünnepe, 
ez az internacionalis ünnep ugy be- 
ledöbben a szivünkbe, mikor kifelé 
mutatósan az ismeretlen katona sirját 
megkoszoruzva nemzeti ünneppé zsu- 
goritják. 

Sirok és Reájuk hullatom sok ha- 
lálból visszatérőn rothadni induló- tes- 
em kristálykönnyeit, hol idegen fajok, 
nemzetek fiainak porából induló uj 
et fagyott meg az idén a cseresznye 
s almafa-virágokban. 

Gyümölcsták gyümölcse, erdei 
bprek aromája, mért nem ontotok mér- 
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get torkunkba, kiknek illata ize belő- 
lük tisztitja inyünk gyönyöreit ? 

Nincs büntetés, mert sokkal na- 
gyobb az utolsó pillanat magába ébre- 
dése, amikor késő a megbánás a krip- 
ták és gulák évezredes lakóinak, a 
muniáknak, akik becsapják végső kö- 
telességünkben is az Anyaföldet. 

Internácionális szomoruság és cse- 
mer fog el, mert érzem, hogy a tu- 
chowi urak és parasztok nem érzik 
a domboldalon véremből és mások 
véréből nyiló virágok illatában rejlő 
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titkokat és a tuchowi ur és paraszt 
véréből itt is elfagy a Három-császá- 
rok lábánál viruló virágok titka: a 
szeretet. 

Kereszt is kell a hősöknek, de 
még több kenyér, tisztelet és becsület 
az élő hősöknek és a halott hősök 
viszszamaradottjai részére. 

Addig pedig, amig a hősi halot- 
takat is nemzeti cégérnek állitja Eu- 
rópa a tudatlan tömeg elé, ne remél- 
jen egy szebb és boldogabb feltáma- 
dást. Tib. 

Egy vasárnap Gyergyoujfaluban. 
Soha sem bánom meg, hogy viszonyaim 

vasárnap Gyergyóujfaluba vezettek. Szép és 

hosszu időn keresztül emlékezetes napja lesz 
Gyergyóujfalu közönségének az 1927. évi május 

29-ik napja. Ugyanis ekkor volt az ujonnan 

megválasztott egyháztanácsosoknak a templom- 

ban való ünnepélyes felesketése. 
Gyönyörü májusi nap volt. Á nap ragyogó 

sugárkévéket küldött le a magasból, a melyek 
csakhamar felszivták a nedves föld vizpáráit, és 

jótékony melegséget árasztottak szét a fázós 

természet ölén. Az emberek szomoru kedélyvi- 

lága is örömre változatt, midőn érezték a zür- 
zavaros, fagyos májusi zivataroknak az elmul- 

tát. Ugy látjuk megszégyenlette május, a szép 

tavaszi hónap, legalább utolsó napjaiban zür- 

zavaros viselkedését és fagyos toporzékoló 

munkáját és egyszerre a régi kedves alakjában 

kezdett bemutatkozni. 
Vidám arccal, ünneplő ruhában, a messze 

vidéken is már ismeretes, sajátságos ujfalvi vi- 

seletben jelentek meg a hivek csoportonkint 

már korra reggel a templom környékén. Mo- 

solygós, piros arczu, egészséges fiatalság, ko- 
moly és jóságos nézésü ujfalvi bácsik és néni- 

kék állottak hol itt- hol ott, kisebb-nagyobb 

csoportokban, és láthatólag kedélyesen cseveg- 
tek mindenütt, tárgyalván a napi eseményeket. 

Egy perczrie elfeledték a mult heti sok marha- 

kárt, melyet a nagyon elszaporodott medvék 

tettek a legelőn levő nyájakban, és a mikor 

közéjük egy-egy vezető ember, egyháztanácsos 

érkezett, sietve örömmel üdvözölték, mert ma 

ők voltak az ünnepség központjai és beszélge- 
tési tárgyai. 

Nem tudom, hogy Gyergyóban más helyen 
ugy van-e, de azt egészen bizonyosan tudom, 

hogy Ujfaluban a közügyeket mindenki bizo- 
nyos ragaszkodó és aggodó szeretettel a lelkén 

viseli. Nemes őseiktől, apáiktól örökölték, ta- 
nulták meg ezt, és bizonyos konzervátiv érzés- 
sel igy adták át nemzedékről-nemzedékre az 

utódoknak. lntézményeik, fajuk, nemzetiségük, 
nyelvük, szokásuk és viseletük szeretete csodá- 

latosan a lelkükhöz nőtt, ahoz tapadt; és épen- 

ezért nem csak az emlékükben örzik azoknak a 

Felhivjuk az épitkezők figyelmét arra, hogy raktáron állandóan tartunk : 

cementet, stukaturnádat, 
kátránylemezt és egyéb 

Teleton át. [ épitkezési cikkeket. 

nevét, kik önzetlenül a közpályán szerepeltek! 
régebben is, hanem azoknak a szeretetére és: 

tiszteletére még a gyermekeiket is megtanitják, 
ugy, hogy ilyen alkalmakkor eltudják sorolni 

két-három generacióra visszamenőleg az őseit! 

azoknak, kik most a közpályán szerepelnek, és 

ilyen módon a csoportokhoz érkezett vezető em-a 
bereknek és egyháztanácsosoknak az öregek sze- 
retettel elmondják, hogy.: 

öcsém, mert apád, nagy apád vagy dédapád is 
mindig kitünt a közügyi és az egyházi szolgá- 

lat körül, és becsületes és tiszteletre méltó nevet! 
hagyott hátra utódaira - ugy látszik - nem 
esik messze az alma fájától". 

Ilyen előkészületek után hivják össze szt. 

misére a harangok a nagy számu keözönséget. 
Mindenki ott van a templomban, és ez minden 

vasárnap igy van – mondja egy öreg bácsi —- 
,„csak az alja és a férgese marad el vasárnap 
a templomból", olyan szép, olyan megható a 

vasárnapi szt. mise falun. Mem oszlik meg a 
közönség. Gyermeksereg, fiatalság, egészséges, 

szép nép tömött sorokban együtt van a temp- 
lomban és a midőn megszólal az orgona, egy 

szivvel egy lélekkel együtt énekel csodálatos 

kedvességgel az egész nép főnséges, szép, régi. 

egyházi énekeket. Nem tudom, hogy más igya 

van-e ezzel, de mikor én ilyen szépséges, együt- 

tes egyházi énekeket hallok énekelni, szintei 

sirni szeretnék. Valami fojtogat, megfogja a tor- 2 
és ugy érzem, hogy komat, megfogja a lelkemet, 0g 

önkénytelenül történik meg velem lélekben, a 

mit énekelünk : 

Uram egész a földig." 

Mise közben kifordul a plebános — és a mi 

ma más községben ritkaság számba menne — 

„jó nyomon jársz. 

„Leborulok oltárodnál nézd ! 

18 fekete kabátba és fehér harisnyába öltözött 
erőteljes, közép koru, csinos, daliás gyergyóuj- 

mintha kül- 
sőleg is megvállogatva volnának, annyira beil- 
falvi ember állja körül az oltárt, 

lenek vezető egyéneknek, hogy szinte festői 

csoport. És egyenkint mondják a nevüket, és 

mondják az eskü szavait, mondják hallhatólag, 

értelmesen és bátran azzal az érzzéssel, amely- 
lyel a nagy feladat megvalósitására vállalkoz- 

tak, és tiszteletük jeléül egyenkint megcsókol- 
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ják az evangeliumos könyvet. Meghallgatják 

figyelmesen a plebános szavait, ki az önzetlen 
munka értékét dicséri a társadalmi rendnek, a 

társadalmi jólétnek, a társadalom üdvének és 
boldogságának főnmaradása érdekében. Vázolja 
a mai nehéz idők sokszoros követelményeit, a 
melyek bátorságot, áldozatot összetartást és 
egyetértést követelnek, hogy fajunk, nemzetisé- 
günk, nyelvünk, egyházunk, iskoláink és in- 
tézményeink megörizhetők legyenek a sokszo- 

ros támadással szemben, és ezen nehéz mun- 
kához életet, egészséget és Isten sokszoros ál- 
dását kivánja. Ezek után annyi komolysággal, 

annyi elszátsággal és oly méltósággal távoznak 
az oltártól, hogy mindenki leolvashatta arczuk- 
rol, hogy igen jó kezekben lett letéve a nép 
bizalma 

A plebános vendégszerető asztalánál gyül- 
tek össze ebédre az uj egyháztanácsosok, ott 

volt a politikai és egyházközség minden vezető 
embere, ahol ebéd közben is kedélyesen, meg- 
értéssel és jó akarattal tárgyalták a közös ügye- 
ket. Ahol ilyen egyetértés és összetartás van a 

falu emberei között, ott nem kell félteni még 
kisebbségi sorsunkban sem az értékeinket. 

–r. 

A gyergyói gazdasági ágak sulyos bajai 
Parlagon hagyott földek. – A visszás időjárásnak még a kormány is segit. - 

Gyümölcsösők, méhesek pusztulása. 

Orbán napja a gyergyói keleti hegyek or- 

mait ujra hóval szitálta be ugy, hogy a fagyos- 
szentek még hidegebb éjjelei után, amikor a 

gyümölcsfák virágait teljesen elhervasztotta a 

fagy, most már a gyengébb kerti veteményeket 

is földig hervasztotta. 
Bár a nagy fatelepek teljesen leépitkeztek 

a Marosmentén s az erdőkitermelés, amelynek 

jövedelmezősége miatt a gyergyói székelygazda 

elhanyagolta a mezőgazdálkodást és elhanyagolta 
az állattenyésztést is, szünőfélben, még sem for- 

dul a gazda fokozott erővel a földművelés felé, 

hanem földjét parlagon hagyja. 
Kutatva e feltünő jelenséget, a jobb gaz- 

dák azt a feleletet adták, hogy a sarlós termesz- 

tése kevesebbet jövedelmez Gyergyóban, mintha 

a földet kaszálónak hagynák. Különben is, hogy 

a hármas forgórendszert megszüntették, eleddig 

az erdei munkák miatt nem birták a földet kel- 

lően megmüvelni és trágyázni. 
Ha ehhez a nehézséghez még hozzá vesz- 

szük az utolsó 5-6 év abnormális viszonyait, 

nem ütközhetünk meg, ha Gyergyóban igen 

gyakran látjuk, hogy a termőföldterületek igen 
nagy hányada vetetlenül, parlagon marad. Ugyan 
igy áll, csak még fokozottabban rosszul a mé- 

hészgazdaságok viszonya is. 
A főhordás idején, midőu már a fagyoktól 

elhervasztott gyümölcsvirágokat a méhek nem 
tudták kihasználni, hetekig szakad az eső, az 

idő sokszor igen lehül, ami a fiasitások hátrányára 

megy, mikor pedig az eső eláll, pár nap alatt 

az összes réteket lekaszálják s az eredmény is- 
mét a legminimálisabb. 

Ilyen körülmények között a gazdaságokban 
csak elkedvetlenedés, visszafejlődés állhat be, 
mert sokszor a gazda olyan eredményeket kény- 

telen tapasztalni, hogy az óriási megfeszitett 

munka mellett még a kivetett óriási adót sem 
tudja kikeresni. 

Ez a kijelentés, amilyen lehetetlennek 
tetszik, épp oly igaz és könnyen igazolható. Az 
idén például a gyümölcsfákat irták össze meg- 
adóztatás céljából, éppen akkor, amikor virág- 
jában tette tönkre a termést a fagy. 

A magyar kormány annakidején különösen 
Csikban és méginkább Gyergyóban istápolta 
ugy a méh, mint a gyümölcstenyésztést, mert 

hiszen itt elsősorban a mostoha viszonyok miatt 
egyik gazdasági ág sem fejlődhetett. Adott in- 

gyen kaptárt, rajokat, méhészeti felszereléseket, 
kiváló faju és aklimatizált oltványokat, mert 

tudta, hogy vidékenkint nem lehet egykaptafára 

huzni azokat a rendeleteket, amelyeket a zöld- 

asztalnál hoztak. Mostani kormányaink ahelyett, 

hogy ezt a belátó utat választanák, minden te- 

hetségükkel azon vannak, hogy a székely, kü- 
lönösen a gyergyói székely kisgazdák életlehe- 

tőségeit elvágják és pusztasággá tegyék a haj- 
dan virágzó fensikot. Ha a gyümölcsfák adó- 

zása bekövetkezik, az eredmény az lesz, hogy 
a kertekből kivágják azokat, ami az erdőirtás- 

hoz szokott székelynél igen könnyen elérhető. 

Tib. 

Ne vágjuk le magunk alatt a fat. 
Nagy nehézséggel, nagy áldozattal üzembe 

hoztuk 1916. aug. 28-án a vismajor folytán 

müködni megszünt tejszövetkezetet, mely egye- 

düli Csikvármegyében. Hogy mennyire szüksé- 

ges ezen közgazdasági intézmény, bizonyitja a 

nagy érdeklődés és a nagy mennyiségü tej be- 

hozatal. Eddig rendesen müködött, rendben volt 

s havonkint közel 100,000 Lei összeget fizetünk 

ki tejszállitó tagjainak. 
Most megtörtént az, hogy május 28- án 

megjelenik városunkban egy asszony, ki ma- 
rosmegyei vajat kinál leütött áron 120 leuért, 

akkor, midőn a „Brassói Lapok" jun, 1 jelzés- 

sel 121 számában, a 8 oldalon ezeket irja: Ro- 

mániai tejtermékekben nagy volt a forgalom. 

Teavaj igen keresett, kilónkint 140-150 lejes 
árak mellett fizették. Mi adtuk nagybani vásár- 

lásnál a kereskedőknek 140 Leu áron. És anél- 

kül, hogy a tejszövetkezet igazgatóságát meg- 

kérdezték volna, egyes helybeli kereskedők más 

vidékről behozott vajjal látták el üzletüket. És 

megtörtént az, hogy pünköst hetében a szövet- 

kezetben a legfinomabb havasi teavaj felhalma- 

épület, diszműbádogos és szerelő 

Gyergyószentmiklós 
26-12 Ferdinand király-ut 27. 

zódott és ennek folytán arra lett kényszeritve 

az igazgatóság, hogy a 20 dekás darabot 25 leun 

árulja, hogy junius 3-án fizethesse a tejárakat. 

Az illető kereskedők saját érdekük ellen csele- 

kedtek, saját maguk ullatt vágták le a fát. Na- 

gyon sajnálatos állapot! Hisz a kereskedőknek 

első sendü érdekük, hogy a földmives népet 
tölük telhetőleg fizető képes állapotba hozzák 

és tartsák. Tömegvásárlók nélkül a kereske- 

dőknek nem lehet forgalmuk. Azt akarják, hogy 
a szövetkezet beszüntesse üzemét és a földmi- 

ves nép elessék havi 100,000 Leu bevételtől? 

Tudomásunk van arról, hogy egyik marosme- 

gyei tejcsarnok tulajdonos célul tüzte ki, hogy 

a gyergyói tejesarnokot megbuktassa. Hogy ne 
legyen a baromtenyésztésre, tejtermelésre utalt 

nagy Csikvármegyében egyetlen tejcsarnok sem, 

abban a vármegyében, melyben legnagyobb a 

munka nélküliség. Minden harag és ellenséges 

érzület nélkül tesszük közzé ezen sorokat a nagy 
közönség tajékoztatása végett. Erre lettünk 

Rossné Faraks lIda 

két estjével kapcsolatos mélt heti számunkban 

megjelent cikkünkből a gyors és legtöbbször 
egy ember által teleirt lapszámunk ezer felé 
való megosztódása miatt Trattner Vik- 
torné szerepléséről és tevékenységéről szóló 

megemlékezés – minden jóakaratunk mellett 
is – kimaradt. 

Lehet, hogy sokak szemében ez kifogás 

nak látszik. Megszokhatták azonban azt az 

egyenességet a Gyergyói Ujságon keresztül, 
mellyel sokszor magunkra is rápiritunk, ha a 

hiba és a bün érzete kel munkánk nyomán 
szivünkben s igy teljesen szeplőtelennek érezve 
jószándékunkat, nem is jávelkszönk tovább ma- 

gyarázkodni. 
Amint már irtuk, Rossné Farkas Ida Gyer- 

gyószentmiklóson való üdülése adta az alkal- 
mat, hogy a neves drámai müűvésznő ujból be- 

mutassa magát a gyergyószentmiklósiaknak. 

Ez alkalomból Trattner Viktorné, 

aki Rossnéval igen jó barátságban van, a két 
estély megrendezésében a legmesszebbmenő 
munkát fejtett ki ugy, hogy már magában véve 

ez a szivvel lélekkel, a müvészet érdekében való 
odaadás is a legnagyobb elismerésre méltó. 

Mult heti számunkban azonban a „Gong" 
c. egyfelvonásos dráma szereplőinek felsorolásá- 

nál is tévesen lett Deér Gizi helyett R. Farkas 
Ida neve megemlitve. Ugyanis, a próbák egész 
az utolsó napig Deér Cizivel folytak, de az 
utolsó nap, távirati értesités nyomán, a szászré- 
geni szép asszony Kolozsvárra kellett utazzon 
és helyette Trattnerné ugrott be szerepébe. 

Ezt a nehéz szerepet, az idő rövidségét is 

tekintetbe véve, műkedvelőtől szokatlan rutinnal 
és szinpadratermettséggel játszotta meg. Látszott 

az a felsőbbrendüség, mellyel Marosvásárhely 
kultur központ itatja át falai között született, 

vagy évekig ott élt embereit. 
Trattner Viktorné azonkivül ez 

estén költeményeket is adott elő, mégpedig r mo- 

dern költeményeket a javából. 
A költemények interpretálásánál látszott 

az a nemes elgondolás, művészi felfogás, mely 
a törvények szerint a pathosz nélküli egyszerü- 

ségre tört és minden bizonnyal sok mindent tu- 

dott érzékeltetni azokból, melyekben mások el- 

merültek, elsodródtak volna. 
Ha tekintetbe veszünk azt, hogy a költe- 

mények előadása még a legnagyobb müvészek- 

nek is nehéz problema, s hogy egy országban alig 

él 3—4 oly müvész, mely valóban tökéleteset 

ad, akkor nyugodtan mondhatjuk, hogy Tratt- 

nerné őnagysága a szavaló átlagok felett jótal 

magasan mozog. 
Hogy a legnagyobb müűvészekre gondolva 

mértük meg Trattner Viktorné képességét, az 

csak, azt hiszem, javára szolgált és minket sem 

vádolhat senki a hizelgés vádjával, amelytől 

távol állva, még a szokott mükedvelőkkel szem- 

ben szokásos udvariasságért sem tesszük. 
Tib. 

Magyar gyermekekért. 

Tudni kell, hogy Kolozsvár a szegénység- 

nek és nyomornak a városa. Az „uri" nyomo- 

ruság sehol sem olyan aggasztó, mint a hajdani 

„kincses" Kolozsváron. A tönkrement közép- 
osztály, az elbocsátott, állásnélküli tisztviselők 

és családjaik kimondhatatlan nélkülözéseket 

szenvednek és a proletárcsaládok ezrei éheznek 

nyomorognak, egészségtelen, rosszlevegőjü nyo- 

mortanyákon tengetik az életüket. 

A nyomornak kopár, egészségtelen talaján 

kényszeritve. : nőnek fel a gyermekek, ezek a sáppadt, kiéhe- 
Az igazgatóság. zett embercsemeték. 

Türdőkádak, ta- fonyhaberende- 
karéktüzhelyek zési cikkek 

s
 

nagy raktára. 
Készitek mindenféle épületcsatornázásokat és 

* Hödéseket, templomok, tornyok bádogos mun- 
kált, ördőszöbák fölszerelését, berendezését.
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Szegénykék, ki törödik velük 9 
Pedig a gyermekek jelentik a jövőt. A 

Magyar Kisebbségi Nők központi irodája akciót 
inditott a magyar gyermekek érdekében, lelkes 

felhivásokat küldött szét az erdélyi magyar csa- 
ládokhoz és arra kéri őket, hogy a nyári hó- 

napokban könyörüljenek meg szegény, sáppadt 
nélkülöző kolozsvári magyar gyermekeken. Egy 
ingyen nyaraltatási akcióról van szó, minden 

jobb módu család vegyen magához egy magyar 

porontyot. Ahol négy öt ember étkezik, ott még 
egy gyermek elfér. Tiszta levegő, egy kis tej, 

sok napfény uj életet önt ezekbe a gyerme- 
kekbe. 

Kovács Dezsőné és a többi kolozsvári lel- 
kes magyar asszony nevében kérjük a gyergyói 

jobbmódu magyar anyákat és családokat, hogy 
az akciót támogassák. Irjanak a központi iroda 

(Farkas-utca 8.–Str. Cogalniceanu) cimére és 
jelentsék be az igényüket. Biztosak vagyunk 
benne, hogy megnyilik a magyar anyák szive 
és a szegény kolozsvári gyermekeknek a nyáron 
sok örömük és boldogságuk lesz. 

Muüvészest. 
Még emlékszik városunk szinházlátogató 

közönsége azokra a kellemes percekre, amelye- 
ket Horváth Nusi primadonna és Vigh Ernő 

táncoskomikus, a Ferenczy Társulat két oszlo- 
pos tagja nekünk szereztek. Most az erdélyi 

magyar szinészet két kiváló reprezentánsa, ki- 
válva a Ferenczy Társulat köréből, - sorra láto- 

gatják azokat a városokat, ahol mint Thalia 
papjai kivivták maguknak a közönség szeretetét, 

hogy felelevenitsék a kellemes perceket és egy 

kis szórakozást nyujtsanak az őket kedvelő és 
szerető közönségnek. 

A két jónevü müvész városunkba is ellá- 

togat és folyó év junius hó 5-én Pünkösd va- 

sárnapján este fél 9 órai kezdettel, a Laurentzi 

szinház termében Polgár József közremüködé- 
sével énekes bohózat, tánc és operett-estélyt 
rendez, amelynek műsorát a legjobb operettek 
sláger énekszámai, táncjelenetei, sok kacagtató 
énekes és más bohózat fogják képezni. Ismerve 

a két müvész játékerejét, Horváth Nusi kelle- 
mes hangját és megjelenését, Vigh Ernő egész- 

séges és jóizü humorát, nyugodtan mondhatjuk, 

hogy az estély a szezon legjobb müvész-es- 
télye lesz. A müsoron szereplő táncokat: u. m. 

eredeti charleston, angol stepp, tangó milongo 

és nemzeti táncok, a betegségéből felépült tánc- 
labda : Vigh Ernő fogja lejteni. A müvészet be- 

lépő dijai kivételesen nagyon csekélvek lesznek, 

s igy semmi akadály nem lehet, hogy a nagy- 

érdemüű közönség vállalkozásukban őket minél 
nagyobb számu megjelenésével pártolja, annál 

is inkább, mivel a két kiváló müvé - jelenleg 

szerződés nélkül van. 

Az erdélyi gazdák tanulmányi kirán- 
dulása a Banátba. 

Az Erdélyi Gazdasági Egylet igazgató-vá- 
lasztmánya korábban elhatározta, hogy a folyó 
év tavaszán egy tanulmányi kirándulást rendez 

a Bánátba az ottani fejlett növénytermelő, nö- 

vénynemesitő és állattenyésztő gazdaságok meg- 
tekintésére. A kirándulás programmját most 

készitette el az egyesület az Arad vármegyei és 

a Bánáti Sváb Gazdasági Egyesület vezetősé- 

gével egyetértőleg. A kirándulás programmját 

és tudnivalóit az alábiakban közöljük : 

Junius hó 15-én este indul a társaság a 
Kolozsvárról 19 ó. 20 perckor induló személy- 
vonattal dr. Konopi Kálmán odvasi (Arad vm.) 
buzavető-magnemesitő gazdaságávak megszem- 
lélésére. Délután Aradon a Mezőgazdák R. T.-át 
és tetszés szerint egy közeli gazdaságot, vagy 
az aradi Cukorgyárat tekintik meg a kirándulók. 

Junius 17-én reggel Aradról autókon a 
sSámánta" Magnemesitő R. T. öscsanádi gaz- 
daságába megy a társaság. Délelőtt a vetőmag- 

nemesitő gazdaság megtekintése szerepel a prog- 

Tammban, délután előadás és megbeszélés lesz 

a növénynemesitő kérdéséről. Őscsanádról Gra- 
báczra, Kiskomlósra és Zsombolyára megy a tár- 

saság az ottani igen fejlett népies állattenyész- 
tés megtekintésére és onnan 18-án este Temes- 
várról a gyors vonattal haza indul a társaság. 

A kirándulás költségei a vasutijegy, autó 
és szállodai költségekkel együtt 2800. L. A 
kiránduláson való résztvételi szándék a részvé- 
teli dij egyidejü beküldésével junius hó 11-ig 
bejelentendő az E. G. E. titkári hivatalához 
Kolozsvár Attila u. 10. 

HIREK. 

Pünkösd 
ünnepe a Szentlélek előjövetelének ünnepe. A 
kicsiny hitüek lelkének megerősitése, egy eljö- 
vendő boldog korszak szimboluma a fejlődés 
végső fokának, a Lélek, a Szentlélek mindent 
magába egyesitő győzelmének bizonyosságára. 

Valóban igaza lehet Mereskovszkinak, aki 
a Szentlélek országának eljövetelét a világegye- 
tem fejlődésének utolsó, befejező szakára teszi, 
amelynek fénye azonban még beláthatatlan 
messzeségben dereng egyrész azért, mert az 
emberiség még mindig behunyja szemét, hogy 
abból egy parányi sugárkát se lásson. 

Behunyt szemmel botorkálunk. A messze- 
ségből ható lélek-sugár ereje hiába töri át tes- 
tünk, lelkünk porusait, megátalkodott hazugság- 
gal tagadjuk és erőszakkal hitetjük magunkkal 
és a tömegekkel az örökké változó valótlanságot. 

Félünk a Lélek, a Szentlélek mindenen 
keresztül sugárzó, lassan mindeneket elboritó, 
vesénkbe látó megfoghatatlan misztikumától, 
mert még oly kicsinyek vagyunk, hogy csak az 
anyagszerüt, a tappinhatót, hallhatót és láthatót 
fogadjuk el valóságnak. 

Pünkösd, Pirospünkösd hajnala még alig 
dereng gondolatunk, hitünk egyre táguló hori- 
zontján és ha a Szentlélek fejünkre száll fe- 
hérgalamb alakjában, mint valami izes falatot, 
elfogyasztjuk cécós vacsorák alkalmával. Igen, 
megesszük, de meg nem emésztjük, beszélünk 
Róla, de valóságban nem tudjuk, hogy miről. 

—- Mária királyné kitüntetése. Jasiból jelen- 
tik : Kedves ünnepség játszódott le tegnapelőtt 

a hősök emlékoszlopának leleplezése után a 

Bratianu-kastély parkjában. Ileana hercegkisasz- 
szony a kellő ünnepélyes formák között és a 
jelenlévő udvari méltóságok legnagyobb megle- 

pelésére átnyujtotta édesanyjának, Mária ki- 

rályné Ofelségének a „Kék háromszög" nevü 

rendjelet. Tudni kell ugyanis azt, hogy a Román 

Keresztény Nőegyletek elnöknője Ileana hercegnő. 

Az egylet vezetősége bizalmas értekezletén el- 

határozta, hogy érdemdus tevékenységet kifejtő 

tagjai részére kitüntetést alapit, amelyet a Kék 

háromszög rendjelének neveztek el. Az első 

ilyen érmet az elnöknő, Ileana hercegkisasszony 

a királynénak nyujtotta át, mint aki a legtöbbet 

és a legeredményesebben müködött a nőegylet 

érdekében és kitüzött céljainak elérésére. 

—– Különös találkozás. Orbán József teke- 
rőpataki kőmives vasárnap, május 29 én este 
kisétált töltetlen vadászfegyverével a közeli te- 
kerőpataki erdőbe. Utközben két civilruhás is- 
meretlennel találkozott, akik köszöntötték és ki- 
váncsian kérdezték, hogy milyen a fegyvere. 
Orbán semmi rosszat nem sejtve, az egyiknek 
oda adta a fegyverét, hogy nézze meg, mire az 
a fegyver tusával ugy szembe vágta, hogy el- 
szédült s mikor magához tért, a két ismeretlen- 
nek, fegyverével együtt, nyomaveszett. Orbán 
József a csendőrségnél jelentést tett, akiknek 
állitólag már a tetteseket sikerült elfogniok. 

— Gyergyó közönségének figyelmét felhiv- 
juk arra, hogy az „EÉllenzék", a legrégibb 
kolozsvári napilap, fokozott érdeklődéssel figyeli 
a székely eseményeket és hasábjain minden 

fontosabb székelyföldi és gyergyói hirről, 

eseményről beszámol. A Székelyföldön és igy 
Gyergyóban is ujra szervezte tudósitóit, hogy 

vidéki hirszolgáltatása teljesebb legyen. A „Gyer- 
gyói Ujság" szerkesztője, aki válalta ezt a meg- 
bizatást, kéri Gyergyó közönségét, hogy min- 
den érdekesebb visszaélés, hir nagy hirlapba 
való eseménynyel keressék fel őt, mert szivesen 

tesz eleget a komoly kivánságoknak. Be ke 
kapcsolódni a világ árjába és ez nem lehet 
máskép, csak ugy, hogy minden reánk nézve 
fontos eseményről egy nagy napilapon keresz- 
tül beszámolunk. 

— Hlius elsején végleg megszünt a régi 
ötszáz lejesek érvényessége. A Banca Nationalá 
közlése szerint julius elsején járt le a régi öt- 
száz lejesek beváltásának utolsó határideje. Ezek 
a bankjegyek julina elseje után érvénytelenek. 
— Meghalt Ferenczi Zoltán. Ferenczi Zoltán 

dr. a Magyar Tudományos Akadémia főkönyv- 
tárosa, a Petőfi-társaság alelnöke ma éjszaka 70 

éves korában meghalt. Ferenczi mint irodalom 

történetiró kiváló érdemeket szerzett. Számos 
értekezése jelent meg a különböző folyóiratok- 

ban, különösen Petőfi Sándorról. Ő volt a mai 
Petőfi-kultusz meginditója. 

— Aláirták a magyar-cseh kereskedelmi 
szerződést. Tegnap délután a prágai külügymi- 
niseteriumban aláirták a Magyarország és Cseh- 
ország között kötött kereskedelmi szerződést. 

Magyarország nevében Niekl Alfréd követségi 

tanácsos, Csehország nevében Friedmann Gyula 

dr. miniszteri tanáasos irták alá. 

* A könnyü és egyszerü kezelésü 
Puch motorkerékpárt uj gumikkal, tel- 
jesen jókarban eladja Bálint Akos 
Gheorgheni. 

* Az elismert legjobb földgázzal égetett gyé- 
resi cserép állandóan raktáron van. Bajtalan 
Géza kereskedőnél Str. Regele Ferdinand 143. 4-2 

HUMOR ROVAT. 

Rovatvezető : Fink Estáp. 

Karácsony Zaki professzor és Gergely 

Zsombor cégvezetővel történt tavaly, amikor 

Itáliában jártak. Ugyanis Zaki állandóan zak- 

latta Zsombit, hogy jó volna ha valamicskét 
tanulna taliánul, mert különben nem fog boldo- 

gulni Itáliában. Zsombi pedig bizony egy 

kukkot sem tanult. Mikor az első olasz pálya- 
udvaron kiszálltak, Zsombi igy szólt a hordárhoz : 

„Hordáró, kofferó, hotelló". 

A hordár fogta a podgyászt és vitte utánuk. 
„Látod Zaki, hogy mégis tudok olaszul," 

szólt Zsombi büszkén 

„Egy frászt tud az Ur olaszul, mondta 

erre a hordár, hanem én tudok magyarul". 
k 

Amerikai párbaj: 
Kohn amerikai párbajt vivott Schwareczal. 

Amilyen pechje világéletében volt Kohnnak, 

most is ő huzta a fekete golyót, s igy okt. 8-ára 

öngyilkosnak kellett lennie. 

Okt. 9 én megy az utcán Schwartz és ta- 
lálkozik Kohn ellenfelével, a ki meglepődve 

látja, hogy még él. 

— Mi az ? Lehetséges ez ? Kiabál rá Schwartz 

— neked tegnap agyon kellett volna lőni maga- 

dat. 
— Lóőttem is - mondja Kohn, – de mit 

csináljak, ha nem találtam. 
k 

Orvosi rendeletre. 
Három zsidó át akar menni a határon, de 

csak egy határátlépési igazolványuk van. Igy 

szól az egyik, akinél az igazolvány van: 

- Gyertek velem, mindketten átjuttok. 

Ha meglátjátok, hogy én szaladok, ti csak nyu- 

godtan sétáljatok át a határon, senkisem fog 

feltartani. 
Tényleg, ahogy a határhoz érnek, a mi 

zsidónk keresztülftut a határon és megállás 

nélkül fut tovább. Az összes őrök utánvetik 

magukat és a másik két hitsorsos nyugodtan 

átsétál. Erre a futó zsidó is megáll, a vámör 

rákiált : 
—– Adja ide a határátlépési igazolványát. 

— Itt van. 

— Hát akkor miért futott maga ? 

—– Mert a doktor rámparancsolt, hogy 

fussak. 
—- De miért nem állt meg ? Hát nem látta, 

hogy mi is fütunk maga után ? 
- Láttam én, de mit tudom hogy nem 

futnak-e maguk is orvosi rendeletre. 
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Convoecare. 
Domnii Actionari a báncei 

„BANCA DE ECONOMIH S. P. I." DIN 
TULGHE) 

sunt convocati la 

Adunarea generalá extra- 
ordinará 

pe ziua de 19 lunie, 1927 la oarele 2 p. m. 
in localul susnumitei bánci. 

ORDINE DE ZI: 

1. Exmiterea a doi membri spre luarea in 

primirea a actiunilor reprezentate la aceasta 

adunare. 
2. Sporirea capitalului societar. 

3. Modificarea statutelor in legátura cu 

sporirea capitalului societar. 
4. Eventuale propuneri. 

Tulghes, la 27 Maiu 1927. 
Cu stimá 

Directiunea. 

Meghivó. 

A Közgazdasági Bank R. T. Gyorgyó- 
tölgyesen 

1927. évi junius hó 19-én délután 2 órakor 
az intézet helyiségében tartandó 

rendkivüli közgyülésre 
at.Részvényeseket tisztelettel meghivja. 

TARGYSOROZAT.: 
1. Két tagu bizottság kiküldése a képvi- 

selt részvények számbavételére. 
2. Álaptőke felemelés. 
3. Alaptőke felemeléssel kapcsolatosan az 

alapszabályok módositása. 
4. Esetleges inditványok tárgyalása. 
Gyergyótölgyes, 1927. május 27. 

Tisztelettei 

Az igazgatóság. 

Hirdetmény 
Közhirré teszem, hogy 1927. évi junius 

12-én délután 3 órakor Csikszenttamás község- 

házánál nyilvános magánárverésen egy mümal- 

mot épülettel és teljes berendezéssel adok el 

egészben, esetleg felerészben. 
Kikiáltási ár 300000 Lei. Az épület telje- 

sen jó karban van, a hozzá tartozó telek 166 

öl. A malomberendezés egy henger, egy pár kő, 

kettő darab radialszita, egy darab koptató 

felszerelés dupla felvonókkal. Feltételek iro- 

dámban betekinthetők. 

Dr. Negrea J. 
csikszeredai ügyvéd. 

Judecátorie ocol rural Tulghes Jud Neamti. 

No. G. 326/1926 

Poblicatiune de lioitatie, 
Subsemnatul portárel aduc la cunostintá 

publicá, cá in baza decisiunii No. 7291/1925 a 

Judecátoriei Mixte din Gheorgheni in favorul 

reclamantului Strul Aladár repr. prin advocatul 

Dr. Józsa Andor contra Geangaláu Joan si so- 

tia pentru incasarea creantei de 5000 Lei si ac- 

cesorii se fixeazá termen de licitatie pe ziua de 

10 lanie 1927 ora 10 a. m. la fata locului in co- 
muna Tulghes locuinta debitorilor unde se vor 

vinde prin licitatiune publicá judiciará doi boi 
mul alb si mul galben si douá cará cu jug, in 

valoare de 9200 Lei. In caz de nevoie si sub 

pretul de estimare. 

Pretenziunea care a de incasat face 5000 

Lei capital dobánzile cu 120/, socotind din 15 

GYERGYŐI UJSÁG 

Noembrie 1925 iar spesele páná acum stabilite 

de 2162 Lel. 
Intrucát mobile cari ajung la licitatie ar fi 

fost execvate si de altii si acestia si ar fi cásti- 
gat dreptul de acoperire, licitatia prezentá este 

ordonatá si in favorul acestora in sensul art. 

D. K. 1881. art, 198 
Tulghes la 24 Maiu 1927 

(L. S) indescifrabil. 
portárel.. 

Judecátorie ocol rural Tulghes Jud. Neamti 

No. G. 327/1926 

Publicatiune de licitatie. 
Subsemnatul portárel aduc la cunostintá 

publicá, cá in baza deciziunii No. 7292/1925 a 

Judecátoriei Mixte din Gheorgheni in favorul 
reclamantului Strul Aladár repr. prin advocatul 
Dr. Józsa Andor contra Geangaláu Ion si sotia 

pentru incasarea creantei de 10.000 Lei si ac- 

cesorii se fixeazá termen de licitatie pe ziua de 

10 Iunie 1927 ora 10 a. m. la fata locului in co- 
muna Tulghes domiciliu debitorilor unde se vor 
vinde prin licitatiune publicá judiciará doi boi, 

una vacá, 12 oi si sase cará de faán in valoare de 

15.500 Lei. In caz deznevoie si sub pretul de 
estimare. 

Pretenziunea care e de incasat face 10.000 

Lei capital dobánzile cu 120/, socotind din 15 
Noembrie 1925 iar spesele páná, acum stabilite 
de 2272 Lei. 

Intrucát mobile cari ajung la licitatie ar fi 

execvate si de altii si acestia si ar fi cástigat 

dreptul de acoperire, licitatia prezentá este or- 

donatá si in favorul acestora in senzul art. 

L. X. 1881. art 192. 

Tulghes la 24 Maiu 1927 

(L. S) : indescifrabil. 
portárel. 

Judecátoria ocol rural Tulghes Jud. Neamti 

No. G. 297/1926 

publicatiune de licitatie. 
Subsemnatul portárel aduc la cunostintá 

publicá, cá in baza deciziunii No. 3136/1926 a 

Judecátorie Mixte din Gheorgheni in favorul rec- 

lamantului Dr. Józsa Andor din Gheorgheni ad- 

vocatul contra lui Dávid Gribincea pentru in- 
casarea crantei de 37.922 Lei si accesori se fixe- 

azá termen de licitatie pe ziua de 11 Iunie 927 
ora 11 a. m la fata locului in comuna Bicaz 
Ardelean la domiciului debitorului unde se vor 

vinde prin licitatiune publicá judiciará 48 Arti- 

cole marfá din práválie mentionat in procesul 

verbal de executie din 3 August 1925 in valoa- 

rea de 23029 Lei. In caz de nevoie si sub pre- 
tul de estimare. 

Pretenziunea care e de incasat face 37.922 

Lei capital dobánzile cu 120/, socotind din iar 

spesele páná acum stabilite de 7.204 Lei. 
Intrucát mobile care ajung la licitatie ar 

fi fost execvate si de altii si acestia si ar fi cás- 

tigat dreptul de acoperire, licitatia prezentá este 

ordonatá si in favorul, acestora in sensul art. 

L. X. 1881 art. 192. 

Tulghes la 24 Maiu 1927 

(L. S.) indescifrabil. 
portárel. 

g a agy gy gy a gy 

Lakás, 
iroda és banküzletberendezéseket 

Jeddy marosvásárhelyi és Papp Já- 
nos aradi tervezők rajzai szerint 

é 
é 
a 

a legmodernebb kivitelben készitek. d 
Javitásokat és politurozást, háznál « 
is, szakszerüen és olcsón vállalok. « 

Blénesse József, műbutorasztalos é 
Gheorgheni, Fürdő-utca. 10-9 d 

Tündérujjak 
60 Leiért kapható Kahan-nyomdában. 

g
y
 

8. szám. 

Építési anyadok eg 
olcsóbb beszerzési 

forrása : 

Portland cement, ! 

fedő cserép. 
Állandó nagy raktár. 

10dosi és szentimrei hornyolt és 
gép hódfarku cserepek. 

Épitési Anyagraktár 

Iroda : Gyergyói Banknál. 

Balla István 

hatóságilag engedélyezett villanyszerelő 
Mindennemü ipar-és fürésztelepek, gaz- 

daságok, lakóházak 
villamosvilágitási és erőátviteli 

berendezését, átalakitását, javitását vagy évi jó- 
karban tartását, dinamók elekt ómotorok szere- 
lését, javitását és tekercselését, villanycsengő 
és telefon 

szerelését és javitását. 
olcsón, jól és müszaki pontossággal végez. Költ. 
ségvetéseket bárkinek dijtalanul készit. Szives 
megkeresések lakásán 

Gheorgheni, Selyem ucca 1 69. 
szám alatt minden időben eszközölhetők. 

Hunyadi uccában levő kb. 

3 holdas belsőség épitési annyag- 
gal együtt eladó!l 

Cim a kiadóban. 

jutányos áron 18 ezer darab 
Eladó inöségü UJ TÉGLA 

Kosztandi Vaszinál Gheorgheni. 
(Az állomáson alól a második békénymenti malom.) 

Csere-uccaban a 16 vagy 
a 18 szám alatt levő 

ház udvarral együtt eladó. 
Érdeklődni lehet : 

Berecz Balázs tulajdonosnál. 

s 
Cekintse meg Káhán nyomdában 

a legujabb felvételü 

gyilkostói képeslapokat. 

Egy jókarban levő 

szalon garnitura 
tükörrel együtt eladó 

Értékezni a kiadóhivatalban 

* Gyilkostói menedékházban, május végével 
mindennemü hideg, meleg étel és ital kapható lesz, 
amelyre a kirándulók figyelmét ezuton is fel- 
hivjuk. 

Egy néhány kaptár 
egészséges méh-család 
l 

országos kaptárral együtt eladó 
Cim a kiadóhivatalban megtudható 

Hirdessen 
a 

GYERGYÓI UJSÁGBAN 

Nyomatott Kahan I.- könyvnyomdájában Gheorgheni-Gyergyószentmiklóson. 
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